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직무요약 

경력 2년의 영어/한국어 및 프랑스어/한국어 번역가, 한국어 네이티브 

 

 

전문분야: 

 

홍보 판매, 마케팅 

관광 식당, 호텔, 여행, 책자, 레저, 웹사이트 

식음료 메뉴, 브로셔, 음료 

교육 매뉴얼, 안내 사항 

설문조사 고객 만족도, 여론조사 

대화/편지 편지, 보고서 

마케팅 프로젝트 설명, 매뉴얼 
 

 

 

컴퓨터 활용능력 

 

MS 오피스365(워드, 파워포인트, 엑셀) 

CAT 툴 SDL Trados 2019 Freelancer, SDL Multiterm 2019, 

Wordfast, MemoQ, Memsource  

  

  

희망 요율 

 

영어>한국어  

(단어당) 

번역 45원 이상 

검수 25원 이상 

하루 작업량 4,000단어 

 

 

직무경력/번역이력 
 

번역 및 검수 

 

영어>한국어 

 

마케팅 

 

2020.02 고객 안내문 MTPE 

2020.01 직원 및 고객 안내문 

http://www.linkedin.com/in/miahyemitrans
https://www.proz.com/translator/2553467


 

 

일반 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

자막 

 

 

 

 

 

 

 

식음료                 

 

2019.11-2020.03 무선 네트워크 회사 마케팅 텍스트 번역 

 

2020.02 대규모 MTPE 

2020.02 설문조사 번역 

2020.02 비상시 지침 및 질병별 지침 검수 

2020.01 매뉴얼 리뷰 

2019.12 강연 스크립트 번역 

2019.07- Translators Without Borders 번역 봉사 

2017.01-12 한국국제협력단(KOICA) 스리랑카 사무소 

주간 정치 동향, 봉사단 안전 관련 안내사항 매주 번역 

 

 

2019.11 TED 번역 봉사 

- Don't believe everything you think|Lauren 

Weinstein|TEDxPaloAlto 

 

2018.12 TED 번역 봉사 

- Why is Mankind Obsessed with Meat? | Marta Zaraska 

| TEDxBocconiU 

 

2016.10 식음료 제품 카탈로그 번역 

 

자격증 

 

TOEIC 965 / DALF C1 

 

 

취미 

 

요가, 수영 여행 

여행한 지역: 프랑스(파리, 리옹, 디종, 니스, 몽펠리에 등), 런던, 이탈리아(로마, 폼페

이), 스리랑카(콜롬보, 캔디 등), 몰디브, 오사카, 타이페이, 루체른, 국내(제주도, 부

산, 강원도 등) 

 

 

레퍼런스 

 

Vespucci Languages 

 

Latitude37  

Sunil Thakur (projects@vespuccilanguages.com) 

 

Xavier Dufoix (xdufoix@latitude-37.com), 한국  
KOICA KOICA 본사(1588-0434), 한국 

KOICA 스리랑카 사무소(+94 076 309 0138), 스리랑

카 

 



바카라(Baccarat) 

 

 

Kang Jun ku (junkukang@giyu.co.kr), 한국 

 

 

 

 

학력 

 

숙명여자대학교 프랑스언어문화학과 졸업(2016.08) 

Intro to HTML and CSS (Udacity)  

 

 

mailto:junkukang@giyu.co.kr

